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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДЛНИЕ
на закупку насыпных контактных насадок
FLExIMДx400/4l0S для нужд ООО (Шуртанскпй ГХКr)

TECHNICAL ASSIGNMENT
for the purchase of rапdоm соlчmп packing
FLExIMAX400/4l0S for the needs of LLc "SGсс'
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l. ()Б иЕ св Ен ия

1.1 нацменовавrtс
Насыпные контактные насадки FLEXlMAX400/4 l 0S

1.2 Основавпе rr цель пршобретения товара

l.cENERAL lNFoRMATIoN

1.1 Name

1.2 The basis апd rеаsоп for рчrсhаsiпg of goods

Random coIumn FLExIMAx400/4l0Sk

основание: Внеплановая заявка на 202j год.

Цель: Повышение качества очистки пирогаза и обеспечение
бесперебойноl-t работы секции подготовки пирогаза цеха

оизводства этилена

l.з сведенпя о riовизве

i Basis: Unscheduled application for 2023
objective: Improving thе quality оfруrоgаs purification
and ensule the Smooth operation ofthe Pyrogas рrераIаtiоп
section ofthe eth lene rоdчсtiоп sh

l.з Iпfоrmаliоп оп the noveltv

Поставляемый товар должен быть новым, который не был в

употреблении, в том числе не был восстановлен, у которого не
были восстановлены штельские своиства.

1.4 Этапы разработки / изготовJt€нl|я

Поставциком насыпных коЕтактных насадок и технической
документации к ним, должны быть компании, которые выполнят
все требования настоящего технического заданиrr.
Вся разработаннм конструкторская документация должва быть

ставлена на сском язьiхе

2.оБлАсть примЕнЕния
Настоящее техническое задаlluе устанавливает технические
требования для закупки насыпllые конmктные насадки
щелочной ка.,lоны DA-l20l установки подготовки пирогаза цеха
этцл€нового лроlтJводства. Назначением данной секция является
очистка лирогаза от кислых газов (лиоксида углерода и
сероводорода) с помощью щелочных растворов сильной (l07o-
tтый) и слабой концентации (2Уо-ный).

The dеliчегеd product shall Ье new, which has поt Ьееп
used, including has not Ьееп rеstогеd. which has not Ьееп
restored сопsчmег eS

!,4 Stageý ofdevelopment / mапufасtцrе
Тhе supplier of Random соlчпп packing and technical
documentation for thеm shall Ье соmрапiеs that fulfill all
йе requirements of this technical specification.
All developed design documentation must Ье pгovided iп
RusSian.

2.ScoPE оF USE
This technical specification establishes the technical
requirements for the puTchase of Random соlчmп packing
ofalkaline со!цmп DA-l20I ofthe p}Togas ргераrаtiоп
unit ofthe cthylene production workshop. Тhе рчгроsе of
this section is to purifo pyrogas frоm acid gases (саrЬоп
dioxide and hydrogen sulfide) using alkaline solutions of
Strong ( l0%) and weak concentIation (27о).

3. услоl]ия эксплуАтАции

Режим работ калоны DA-l20l непрерывный. Установка
пиропва останавлtlвается на ремонт l раз в rод на 15 суток.
Щелочная калона DA-l20l установлена на открытой площiцке с
температурой оhтужающею воздуха -20 +60'С.

З. OPERATING CONDITIONS

The mode ofoperation ofthe DA- l20l соlчmп is
continuous. The inStallation ofpyrogas stops fоr rераir
l time а year for l5 days. Тhе alkaline column DA-l20l is
installed in ап ореп агеа with ап ambient temperatule of-
20 +60 " с.

:
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{. тЕхн ичЕскиЕ трЕБовА}Iия 4. TEcHNlcAL REQUlREMENTS
4. l. Технические харахтеристики существующих насыпных контактных насадок

Technical characteristics of existing random column расkiпg
Модель х9: FLEXIMAX400/4 l 0S

Model Л!: FLEXIMAX400/4l0S

Марки материала: AISI 4l0S.

Brands of material: AlSI 4l0S.

Количество: 27 м]

Qчапtitу: 27 м3

Модел Ns: FLEXIMAX400/4 l0S.

Model Jтэ: FLExIMAx400/4l0S.

тип: Упакованная башня.

Туре: Packed tower.

Принцип: Газожидкостный массообмен

Principle: GasJiquid паss transfer

КонтакIный путь: Непрерывный.

contact path: Сопtiпцочs.

The spare р t shall Ье maTked with йе following:
- manufacfu rer's country
- the nomenclafure number фat coпesponds to these
mаtегiаls;
а) model пчmЬеr;
Ь) drawing пчmЬеr;

the ыапd of the matelialс

Товар должен сопровождаться следующей документацией:
- сертификат соответствия товара;
_ инструкllию по экспJrуатации;
- сертификат на материал;
- сертификаты происхожденпя и сертификаты кач€ства на

поставляемые насадки;
- счёт-факryра (инвойс) Продавца с описанием товара,

укiванием количества, цены единиllы товара и общей суммы;
- танспортнirя накладная, выгryщеннаrr на им,

грузопоJIлате]UI с отметкой станции отправления и отметкой
IryHKTa вазначения, наименования Заказчика, номера и даты
подписания действующего контракта;

- сертификат о происхождении станы товара с указанием
номера и даты инвойса;

- упаковочЕый лист;
-сертификат о качестве товара, выписанного

производителем;
- паспорт безопасности товара.

,1.3 Size апd ln чiгеmепts

The product shall Ье accompanied Ьу Фе following
documentation:
- certificate of conformity ofthe goods;
- орегаtiпg instructions;
- certificate for fiе material;
- certificates of огigiп and quality cefiificates for the
supplied nozzles;
- invoice SelleT with а description of the goods, indicating
the qчалtitу, unit price and toиl amount;
- а bill of lading issued iп йе паmе of йе consignee with а
mаrk ofthe depanure station and а mffk ofthe destination,
the паmе of thе Счstоmеr, the пчmЬег апd date of signing
оfthе счrrепt conEact;
- ceгtificate оf origin ofthe country of the goods indicating

,1.2 требова}tия к маркпровке 4.2 Магkiпg requirements
На запасной части должriа быть маркпровка с указанием:
- станы проltзводmеля
- номеЕкJIатурного номера, коmрый соответствует данным
материiUIы;
а) номер модели;
б) номер чертёж;
с) марка материала;

4.3'Гребования к размерам п упаковке

Упаковка долr(на строго соответствовать маркировке товара.
Товар поставляется в специальной таре ýпаковке),
предусмотенной для данного вида Товара, обеспечивающей
целостность Товара при танспортировке и доставке.

The packaging must Strictly comply with the product
labeling.
The goods аrе delivered in а special сопиiпеr (packaging)
provided for this type of Goods, ensuring the Ыegrity of
the Goods during Гansportation and delivery.

4.4 Требования по передаче заказчпкJa технических и иных
доьтмеЕтов прц поставке оборудования

4.4 Requirements fоr lhе trапsfеr оf technical and
other documentý to the счýtоmеr during the delivery of

equipment

the invoice пчmьеr апd date:
- packing liSt;
-celtificate of quality of
mапчfасtчгеI:

гоduсt data

Ьу the

OR TlM5. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРАВИЛЛМ СДАЧИ И ПРИЕМКИ 5. REQUIREMEN{ý
DELIVERY Ah,

Производитель обязан лредоставltть на бланке завода- The mапчfасrurег is obIigeE ide а

?
on the

_--

Ф



ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗЛДАНИЕ / ТЕСНNIСЛL ЛSStGNМЕNТ ё.r**.slrr..l.r.. .;км

зготовителя документ, в коmром прописаны условия
выполнения fitрантийных обязательств.
Производитель tц,едоставляет гарантию хачества на товар в
соответствии с гарантией завода-производителя. Гарантийный
срок экспJryатаllии должен быть не менее 12 месяцев со дня
ввода насыпные контакгные насадки в эксплуатацию или lE
месяцев с момента поступления товара на склад 3аказчика,
В сJryчае ес;ш Производrгель поставил продукцяю, которilя не
соотвЕтствуют услови.rlм договора, требованиям стандарта и
качество продукции не подтверждается соответствующим
документом о качестве, Поставщик обязан заменить ее
продукцией Еадлежащего качества в течение срока, указанного в
договоре.

manufacfurel's letterhead, which specifies the conditions
fоr fu |fi lling wагrапtу obligations.
Тhе manufacturer provides а quality guarantee fоr the
producl in ассогdапсе with the mапчfасtчгеr's Wаrrапtу,
Тhе warranty period ofoperation must Ье at least 12

mопthS fгоm the date of commissioning ofthe bulk contact
nozzles оr l8 months from the date оfгесеiрt ofthe goods
al the customeг's warehouse.
If фе Мапчfасtчтеr has deliveгed productý йаt do not
соmрlу with the terms ofthe сопtгасt, the requiTements of
the staпdard and the quality ofthe ргоdчсts is not
сопfirmеd Ьу the relevant quality document, the Supplier is
obliged to rерlасе it wiф products оfрrореr quality within
the iod ecified in the сопtrасt

6. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРАВИЛАМ СДАЧИ И ПРИЕМКИ 6. REQUIREMENTS FoR тнЕ RULES оF
DELIVERY ЛND ДССЕРТАNСЕ

6.1 по к сдачп п п lle!l кп 6.1 Тhе order of delive апd ас tance

goods Ьу quality / quantity, With the partic
representative of the СhаmЬеr of Com
indcpcndent expert organization wi
act in accordance with the contrac laterally
Тhс following information must iпбholшo о.

fa

liacceptance certificate ofthe goods
-the паmе ofthe Customer (consi
-the пчmЬеr and date ofdrawing u

пачаqа и охончания приемки товара; е ofthe ood the time of
р

лrлR r

Товар лолжен приниматься после входного коrfiроля и
составлениJl акта в соответствии договора.

Заказчик производит приемку товара по количествуl

хачеству и комплекгности партии, и внешним признакам
сохранности товара (наличие механических повреждений,
видимаrl деформацrUr отдельных узлов и депrлей товара и иные
подобные явные признаки повреждениЙ) в соотв€тствии с

танспортнымп и сопроводительными докуменг:rми,
сертификатами качества завода-изготовителr,

Настоящим стороны договариваются, что визуальtшй
осмот товара, произведенный представителем Заказчик, должен
быть абсолютrшм и окончательным llля сторон lця определения
соотаетствия по количестау, комплекгности и внешним
признакам сохранности товара при его транспортировке,

При приемке товара от перевозчика Заказчик
(грузопоrryчатель) обязан проверить соответствие товара
сведениям, указанным а договоре, спечификациях или
дополнительных соглашениях к нему, а также в транспортных,
сопроводительных документах, сертификатах качества завода-
из готовитеrlя.

В случае, если при приемке товара после его поJryчения от
перевозчика будет выявлено несоответствие товара по
качеству/количеству, Заказчик (грузополучатель) обязан
приостановить приемку товара, приIUlть меры по об€спеченrхо
сохранности товара п предотвращению смешения с другим
однородным товаром и уведомить об этом Пролавча в
письменной форме в течение 30 (трилчати) рабочих дней с
момента обнаружениrI недосmтков.

Продавец обязан направrтгь Заказчик (грузопо;ryчатело) не
позднее l0 (лесяти) рабочих дней с момента поJryчения

уведомленlUl ответ об участии своего представителя в
дiшьнейшей прнемхе товара. Представитель Продавца должен
явиться для участия в приемке товара в ра]умный срок. не
превышающий 20 (двадцати) кitлеIlдарных дней с даты
получениJI уведомления.

При отказе Продаsца от участшr в прllемк€ либо
rrепредставлении ответа на уведомленис, либо неявке его
представитеJur в теченпе срока! указанного договора, Заказчик
имеет право прои]водить дальнейrпую приемку товара ло
качеству/количеству, с участием представителя Торгово-
промыulленной пaцаты шй независимой экспертной
организации с составлением акта в соответствии договора, либо
в одностороннем порядке.

В акге приемки товара должна быть указана следующаrI
информация:
-наименование Заказчик ( грузопоJryч ателя) товара;
-номер и да]а составления акга, место приемки товара, время

The goods shall Ье accepted after the епtrалсе contol and
drawing up ап act iп ассоIdапсе wiф the contract.
The customer accepts the goods accordin8 to the quantity,
quality and completeness ofthe batch, апd extemal signs
ofthe safety ofthe goods (the presence ofmechanical
damage, visible deformation of individцal components and

раПs ofthe goods and other such obvious signs ofdamage)
in ассоrdапсе with the transport and accompanying
documents, qualiý certifi cates of the mапчfасfurеr.
The pмies hеrеЬу аgrе€ that the visual inspection ofthe
goods реrfогmеd Ьу the Customer's represenИtiYe mчst Ье
absolute and Гшаl fоr фе parties to determine compliance
with the quantity, completeness and extemal signs ofthe
Safety ofthe goods during its transportation.
Whеп accepting goods fiom the саrгiеr, йе customer
(consignee) is obliged to check the сопfоrmitу ofthe goods
with the information specified in the contract,
specifications оr additional аgrееmепв to it, аý well а5 in
trапsрогt, accompanying documents, quality certificates of
the mапчfасfuгеr.
In case whеп йе goods аrе Teceived from the саггiег, а
discrepancy in quality/quantity оfйе goods is Tevealed,
the Customer (consignee) is obliged to suýpend acceptance
оflhе goods, take mеаsчrеs to епsчrе the safety ofthe
goods and prevent mixing with оthеr homogeneous goods
апd notifo the Seller iп writing within З0 (фirty) working
days from the moment ofdetection ofdefects.
The seller is obliged to send the Customer (сопsigпее) по
later than l0 (lеп) woTking days from фе date ofreceipt of
фе notificalion а IеSропsе about the participation ofhis
Tepresentative in the furthеr acceptance ofthe goods, The
Seller's rергеsепtаtiче must appear to pMicipate in the
acceptance ofthe goods within а reasonable period not
exceeding 20 (twenty) calendar days frоm фе date of
receipt of the notification.
lfthe SelleT refuses to participate in фе ассерипсе or fails
to rеsропd to йе notification, ог his герrеsепtаtiче failS to
appear during the period specified in the contract, the
Счstоmеr hаS the гight to make funher acceptance ofthe
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- фамилии и ивициалы лиц принимающж участие в приемке
товара, занимаемые ими должности, сведсния о документах,
подтверждitющю( полномочия данньD( лиц на участие в приемке
товар4 кх реквизиты;
-наименомни, и адреса завода-изготовителя Продавца;
-дата и номер уведомления о вызове представителя Продавча;
-обнаруженное кесоответствие товара, его характер;
-укiвание на номер договора и спецификацию;
-напменование ll маркяровка товара согласllо
товаросопровод}rтельным документам на соответствующую
партию товара;
-колиrIество мест и вес металлопроryкциlл по
товаросопроводительным документам;
- состояние тары (упаковки);
-вес выявленной недостачи по каждому месry;
-номер товаросопроводительного докумеrгга и сертификата
качества;
-размер, марха стzци, Еомер партии, н:lлшtие ярлыка;
-закlIючение о характере выявлеЕных дефекгов товара и причина
иr( возникновеяия.
Акг должен быть подписан всеми лицами, участвовавшими в

of acceptance of thе goods;
- sчmаmеs and initials of peвons panicipating in йе
ассерtапсе ofgoods, their positions, infoгmation about
documenls confirming the authority ofthese реrSопS to
paПicipate in the acceptance ofgoodý, their delails;
-names and addTesses ofthe mапчfасfurет ofthe Sеllег;
-date and пчmьеr of the notificalion of lhе ca|l of the
SelleI's representative;
-the detected поп-сопfогmitу ofthe product, its паfurе;
-indicaiion ofthe contract пчmЬеr and specification;
-the паmе and marking оfйе goods according to the
Shipping documents fоr the coпesponding batch ofgoods;
-number оfsеаВ and weight of metal products accoTding to
shipping documents;
- condition ofthe container (packaging);
-the weight ofthe identified shoпage for each place;
-пчmЬеr оfthе shipping document and quality сепifiсаtе;
-size, steel grade, batch пчmЬеr, labeI availabiliry;
-conclusion оп the nature ofthe identified defects ofthe
goods and the rеаsоп fоr thеir оссчпепсе.
The act should Ье signed Ьу all реrsопs who participated in

чirеmепtý fоr6.2 u! ment iпsчrапсе
иемке то

6.2 т анпя к хованrrю обо довашиа
Товар должен быть застрахован за счёт Поставщика, согласно

нормам и ]аконам Ресrryблики Узбехистан и международным
об нятым законам

7, ТРЕБОВАНИЯ К ТРЛНСПОРТИРОВАНИ Ю
Условия транспортировки должЕы обеспечивать целостttость
продукции, габаригы из расчета возможlrостей транспортировки
до скJlада получателя.
Упаковка должна обеспечивать полную сохранность груза от
всякого рода повреждений и порчи, атмосферных осадков, воды,
заФязненr|й, вибрация при его перевозке и доставкltl с учетом
возможных переtрузок и длительного хранения.
Стоимость тары, упаковки, маркировки должна быть включена в

цену продукцилl. Тара возвраry не подJIежит.
Поставщик обязан поставить Товар до склада Покупателя.

-Товар не лолжен причинлгь какой-либо ущерб окру:кающей
среде;
-Товар лолжен соответствовать межд/народным требованиям

The goods shall Ье insured at the expense ofthe Supplier,
in accordance with фе поrms апd laws ofthe Republic of
uzbekistan апd intemational асс larvs

7. тRлNSроRтдтIоN RE UtRENtENTS
The conditions оftrапsрогtаliоп must ensule the integrity
ofthe products, dimensions based оп thе possibilities of
transportation to the reciPient'S wffеhочýе.
The packaging must епsчrе фе complete safety ofthe
cargo frоm all kinds ofdamage and spoilage, precipitation,
water, poIlution, vibration during iБ transportation al)d
delivery, taking Ьtо account possible overloads and long-
tеrm ýlогаgе.
The cost ofpackaging, packaging, labeling should Ье
included in the pToduct price. The packaging is поп-
геfuпdаЬlе.
Тhе Supplieг is obliged to deliyff thе Goods to the Buycr's
wаrеhочsе.

the ас ofthe S

_-]

i

8.экологичЕскиЕ и слнитАрныЕ трЕБовлlI1.1я i Е. ENvtRoNMENTлL AND SлNIтдRY i

RE U lREMENTS
-The goods must not сачsе апу damage to the

качества и бсзопасности

епчirопmепt;
-Тhе goods must comply
enviгonmental

with intemational qчаhrу апd l

uirements, i

- Товар должен быть безопасным при его эксплуатации,
хранении, а тахже утилrfзация;
- Качество Товара должно соответствовать установленным
стандартам и техническим условиrlм завода_изготовител, и
подтверждаться сертификатом заволски\ испытаний,
выдаваем ых заводом-изготовителем;
- Качество товара должен обеспечивать возможность его
исполь,}ования по назначению без неmтивных послелствий,

9.sАFЕтY REQUIREMENTS
- The goods shall Ье safe during iБ ореrаtiоп, stoйge, and
disposal;
- Тhе quality of Фе Goods must comply with йе
established staпdards and specifications of the
mапчfасtчrеr aвd Ье сопfirmеd Ь1, а ceгtificale offactory
lests issued Ьу the manufacturer;
- The quality ofthe product mчst еп5чге that it сал Ье used
for its intende :d_! чrLоsý у i!Ц9цtдg.gqiy]

l0. QUALITY AND с

9.ТРЕБОВДНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

l0. трЕБовАния к кАчЕству и кjlдссиФикАции
REQU lRE

с

е сопsсqчепсеs. I

-необходrмо предоставить сертификаты (межд\,народных
стандартов ISO 900I, 1400l, 4500l, 5000l, сертификат качества
процзводителя и,/или лругие сертификаты международной,
признанных лабораторий и центров испытаний).

quality cenificate апd/оr other
гесоgпizеd laboratories and lest

standards lso 900l, l400l,
-it iý necessary to pIovide



ё.rrоТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДЛНИЕ / ТЕСНNlСЛL ДSSIGN DtENT -i . r.} lrt rr €(!tl

l l. трЕБовАния к количЕству, комплЕктлции,
MEc,I,y и срок}, (пЕриодичности) постлвкll

Насылные коЕтактные насадки FLEXIMAX400/4l0S в
количестве 27 м].
Время и место доставки определяетс, преlulожением поставщика
и договором.

t2. трЕБовАниt] к ФормЕ прЕдстАвляЕlltоЙ
инФормА ии

l 1.REQUlREMENTs FоR QUлNтIтY,
сомрLЕтlоN,рLлсЕ лND TIME (PERIoDlcITY)

ОF DELIVERY
Random column packing FLEXIMAX400/4I0S in the
аmочпt of27 mз.
The time and place of delivery is determined Ьу the
supplieг's offer апd the сопtгасt.

The text information shall Ье provided in Russian and/or
English, in paper and electronic versions (l сору).

А.АЬdчrахmопоч

М. Salaev

о. Murtazaev

Е. Eshkurbonov

*Прuuечапuе: За правlцльносmь запо:tненuя u незаполненные lryнкпы оmвепспвепноспь несёп разробопчuк
INote: The developer Ь respoпsible|or the соlfесlпеss оrЛUiпg iп апd utфlled items

Разработчики:/Dечеlореd Ьу

заместrтгель главного технолоm:

l

г
I

De chief technolo
заместитель главного механика
l)e Chief МесЬапtса| Епgiпеег:
начапьнлlх Цпэ
Lead Еп iпееr of Eth епе production rtm еп t:

Старutиli механик I {ПЭ:
scnior illechanic of Ethv lепе Production Depart;nent:
Ведучtиit ulrжснер СУМТР:
Lead Еп пееr of MTRMS:
lIнженер ОГМ:
ChiltD Еп&Lц_g_€-|.i-.__

tIf there is а misчпсlеrslапdiпg or ап error iп the Englishversioп oJ'the terпs ofr lý,

F. Nчrmаtоу

it| iгоч

lrov

l2. ТНЕ REQUIREMENT FOR ТНЕ FОRМ ОF ТНЕ
SUBMlTTED INFоRмлтlоN

Текстовая информачия лолжна предоставляться на русском
и/или англltйском языках, в бумажном и электонном вариаlгге
(l экземrпяD).

а,
Технолог I{ПЭ:
Technolos of Ethylene Production Department; d.<

l!


